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        Edana, 700 n.Chr.

      

      

      De dag waarop Edana stierf, was een dag als alle andere, en toch was haar hart vervuld van liefde, hoop en geluk. Ze koesterde de momenten met de man die haar een eeuwig en gelukkig leven had beloofd. Met Katsu aan haar zijde zou ze nooit ten prooi vallen aan de dood, ziekte of zelfs maar een verwonding. Zijn gave van onsterfelijkheid bood haar de kans om door te gaan met wat zij als haar goddelijke plicht beschouwde: anderen waarschuwen voor hun eigen onnodige dood, waarbij ze visioenen ontving over hoe ze hen het beste kon helpen, zodat ook zij nog lang en gelukkig konden leven. Belangrijker nog was echter dat ze eindelijk zou krijgen waar ze het grootste deel van haar leven naar had verlangd: onvoorwaardelijke liefde van een man die haar waardeerde, niet vanwege haar bovennatuurlijke gaven, maar omdat zij gewoon Edana was en hij gewoon Katsu.

      Voordat ze haar kleine rietgedekte hut uit glipte om zich voorgoed bij Katsu te voegen, stal ze een kus van haar slapende moeder. Door de aanraking kreeg ze nog een geruststellend visioen van hoe het leven van haar moeder zou eindigen: over tien jaar, in haar slaap, waarbij haar geest haar lichaam net zo natuurlijk zou verlaten als hij erin gekomen was. Er bestond geen betere manier om langzaam door de sluier te glippen dan door een natuurlijke oorzaak.

      Edana voelde zich opgelucht dat ze nooit de verpletterende last zou ervaren haar moeder te moeten waarschuwen voor een of ander ongelukkig toeval of mogelijk leed dat haar door een ander zou worden aangedaan. De beste sterfgevallen waren degene die voor de hele mensheid waren voorbestemd, en daar hoefde ze zich nooit mee te bemoeien.

      Ze glipte weg in de duisternis van de vroege ochtend om Katsu op de afgesproken plaats en tijd te ontmoeten: een kleine klif met uitzicht op een prachtige kloof met rotsachtig groen gebladerte en een klein, kabbelend stroompje van sprankelend azuur. Ze sloeg haar wollen sjaal dichter om zich heen, hoewel ze de ochtendkou nauwelijks voelde door de warmte die zich vanuit de liefde in haar hart verspreidde.

      Ze was als eerste bij de kliffen en had een moment om de koele, frisse ochtendlucht in te ademen, terwijl ze nadacht over de omstandigheden die haar tot dit punt hadden gebracht. Er waren slechts een paar maanden verstreken sinds ze voor het eerst een zwervende koopman met de naam Musubi had ontmoet, maar die maanden vervaagden tot een kakofonie van emotionele ontdekkingen en uiteindelijk hoop. Hij was haar dorp binnengewandeld met een duidelijke doelgerichtheid in zijn houding en spraak. Hoewel zijn accent vreemd was en zijn uiterlijk nog meer, had ze zich gedwongen gevoeld hem te helpen een jonge vrouw genaamd Thesbis te vinden. Hij hield de aard van zijn bezigheden geheim, maar ze maakte zich geen zorgen over zijn motieven, want zijn ogen waren vriendelijk en zijn manieren oprecht.

      Toen ze per ongeluk tegen hem aan botste zonder een visioen van zijn dood te krijgen, was ze overmand door schok en vervolgens door een niet-aflatende nieuwsgierigheid. Contact met een ander mens resulteerde altijd in een visioen van de ondergang, of die nu natuurlijk, toevallig of sinister van aard was, maar in de aanwezigheid van deze intrigerende man manifesteerden zich geen visioenen.

      In de weken die volgden, zocht hij haar vaker op, en ze was maar al te blij om daaraan mee te werken. Ze genoot van de aanwezigheid van een man die haar voor het eerst in haar leven het gevoel gaf normaal en geaccepteerd te zijn. Hoewel ze voorzichtig was met het initiëren van contact, was ze elke keer dat hij haar aanraakte gezegend vrij van alle visioenen over de manier van zijn dood. Ze begon zich al snel af te vragen of de Dood bang was om hem mee te nemen.

      De dag dat zijn vriend Katsu op bezoek kwam, zou het begin van het einde voor haar betekenen, hoewel ze dat op dat moment nauwelijks wist. De aankondiging dat zij en Musubi van plan waren te trouwen, was voor haar net zo'n verrassing als voor Katsu, en aan zijn gezicht te zien een onwelkome. Hoewel ze met spijt besefte dat ze Musubi's interesse in haar nooit had ontmoedigd, kromp haar hart ineen bij het idee te trouwen met een man die een dierbare vriend voor haar was geworden en niets meer. Alleen met hem trouwen omdat hij haar een gezegende verademing van haar visioenen gaf, zou alleen maar eindigen in haar ongeluk en het zijne. Het was niet genoeg om een huwelijk op te bouwen, en toch, welke andere opties had ze als de dorpsheks en verstoteling?

      Katsu bleef in het dorp terwijl Musubi vertrok om voorbereidingen te treffen voor hun bruiloft, met de belofte binnen een paar weken terug te keren om haar op te halen. Gedurende die tijd leek het Edana alsof Katsu het als zijn plicht zag om namens zijn vriend voor haar te zorgen.

      Aanvankelijk observeerde hij haar alleen maar terwijl ze in haar tuin werkte en bood hij aan te helpen met het verbouwen van de weinige groenten die zij en haar moeder aten. Zijn regelmatige bezoeken gaven hun beiden de gelegenheid om verschillende gespreksonderwerpen aan te snijden, sommige van serieuzere aard, terwijl andere gevuld waren met het meest wonderbaarlijke gevoel van lichtheid en ware voldoening. Hoewel ze Musubi had leren kennen en om hem was gaan geven, verlangde haar hart naar Katsu's gesprekken en zijn meningen over elk denkbaar onderwerp. Kortom, ze verlangde gewoon naar hem.

      Een dag voor Musubi's terugkeer bracht Katsu zijn gebruikelijke bezoek aan haar huis met wat verrassende informatie.

      Musubi en Katsu waren goden, gekozen om specifieke taken in deze wereld uit te voeren, en het was hun niet toegestaan een eigen zielsverwant te hebben. Hij waarschuwde haar voor het eindeloze leven dat Musubi haar wilde opleggen, en de mogelijkheid dat ze haar eigen verheffing tot kami misschien niet zou overleven. Zelfs nu herinnerde ze zich hun gesprek in levendig detail.

      'Waarom waarschuw je me voor Musubi's bedrog?' vroeg ze. 'Hij is toch je vriend? Hoe kun je kwaad over hem spreken als jullie echt zulke goede vrienden zijn?'

      'Ik wil je alleen maar waarschuwen, Edana. Je moet je bewust zijn van wat je zult moeten opgeven en van de risico's die eraan verbonden zijn. Het is niet meer dan eerlijk dat ik je doordring van de ernst van deze beslissing, zodat je jezelf kunt afvragen of onsterfelijkheid echt is wat je wilt.'

      Hij kwam dichterbij en pakte een lok van haar rode haar. Hij wikkelde die om zijn vinger en trok er zachtjes aan. Het gebaar riep emoties in haar op die ze bij Musubi nog nooit had gevoeld.

      'Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd. Musubi is een van mijn oudste vrienden en ik hou ontzettend veel van hem en heb groot respect voor hem, maar hij heeft zijn hele bestaan besteed aan het helpen van mensen bij het vinden van hun zielsverwanten, de ene persoon op deze aarde die hen volledig heel kan maken. Hij kan er niets aan doen dat hij daar zelf ook naar verlangt, en ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij het enige pakt wat hem nooit is gegund.'

      'En wat is dat dan?'

      Katsu's ogen hielden die van Edana vast terwijl hij zachtjes zei: 'Liefde.'

      Ze slikte en voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ze deed een stap achteruit, wachtte tot het snelle kloppen van haar hart kalmeerde en haalde toen diep adem.

      'Wat als ik die risico's wil nemen en Musubi wil geven wat hij altijd al gewild heeft?'

      Katsu overbrugde opnieuw de afstand tussen hen. 'Als dat je wens is, dan zal ik je niet in de weg staan. Je moest wel op de hoogte zijn van alle feiten. Ik kon niet zwijgen, ook al is Musubi mijn beste vriend. Het voelt op de een of andere manier verkeerd, net zoals het verkeerd is om mijn eigen gevoelens voor jou verborgen te houden.'

      Haar mond werd droog door wat hij naar haar idee insinueerde. 'Ik begrijp niet wat je bedoelt.'

      Hij schonk haar een berekenende glimlach. 'Als je je eigen sterfelijkheid op het spel wilt zetten, zou je dat dan niet met de juiste persoon moeten riskeren?'

      'En Musubi is niet de juiste voor mij?'

      'Hij is verblind door zijn gevoelens voor jou, maar ik geloof dat hij weet dat jullie twee niet voor elkaar bestemd zijn.'

      'Voor wie ben ik dan bestemd?'

      Katsu keek voor het eerst oprecht verbaasd. 'Volgens Musubi ben je een raadsel. Hij heeft geen duidelijke lezing van je gekregen en neemt aan dat hij je voor zichzelf kan nemen. Maar als dat waar is, en het lot heeft voor jou niemand gekozen om in dit leven lief te hebben, waarom zou je je dan niet voor de eeuwigheid bij een kami voegen... zolang het maar de juiste kami voor je is.'

      'En jij gelooft dat die kami iemand anders is dan Musubi?'

      Hij glimlachte breed en legde zijn handen op haar heupen, waarmee hij haar dichter naar zich toe trok. 'De juiste kami zal jouw onsterfelijkheid verzekeren. Als je je verbindt met iemand voor wie je geen ware liefde voelt, zal dat eindigen in een zekere dood. Ik geloof dat de enige kami die je voorbestemd bent lief te hebben, ik ben. Met onze verbintenis zullen er geen risico's zijn voor jouw overleving.'

      Katsu's woorden hadden haar op dat moment moeten waarschuwen voor de waarheid, want hij was nog nooit openlijk voor de ware aard van zijn gevoelens uitgekomen. Hij had nooit één keer zijn liefde voor haar uitgesproken, maar er slechts op gezinspeeld. Toch was ze te zeer meegesleept door haar eigen gevoelens voor Katsu om te bedenken dat hij misschien bijbedoelingen had.

      Nee. Hij had zijn val perfect gezet, en Edana was er gewillig in getrapt. Voor het eerst in haar leven ervoer ze dat wonderbaarlijke, verschrikkelijke, wereldschokkende niveau van liefde dat het zicht beneemt, de rede doof maakt en het hart voor de hele wereld blootlegt.

      Staand op de kliffen, uitkijkend over de brede kloof en het kabbelende beekje beneden, wachtte Edana nog steeds op een 'nog lang en gelukkig' dat nooit zou komen.

      'Edana.' Katsu's norse stem verraste haar, en ze draaide zich om met een stralende glimlach op haar gezicht, een die langzaam verdween toen ze zijn woedende blik zag.

      Ze haastte zich naar hem toe. 'Wat is er? Wat is er gebeurd?'

      'Je hebt het gedaan, nietwaar? Je hebt Musubi verteld dat je niet van hem hield, dat je nooit met hem zou trouwen.'

      Ze keek hem verward aan. 'Zo harteloos was ik niet, maar ja, ik heb hem precies verteld wat we eerder besproken hebben. Hoewel ik van hem houd als een dierbare vriend, moet ik trouw zijn aan mijn hart en het volgen waar het me ook heen leidt, en het leidt naar jou, Katsu.' Ze legde een zachte, liefdevolle hand op zijn wang, maar hij trok zich abrupt terug, zijn blik verhard, en staarde haar in plaats daarvan aan.

      De verontrustende verandering in hem bracht haar zo in de war dat ze het niet kon bevatten. Waar was de man van wie ze hield gebleven?

      Hij stond voor haar met een onverschillige, bijna triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik wist dat je nooit van hem hield. Net als elke vrouw verander je snel van loyaliteit, afhankelijk van welke omstandigheid je situatie verbetert.'

      De pijnlijke beschuldigingen doorboorden het diepst van haar hart en vermorzelden haar geest. 'Ik gaf om hem,' riep ze, 'en ik zal hem altijd als een dierbare vriend beschouwen, maar ik voel niet meer dan zusterlijke genegenheid voor hem. Ik wees hem niet zonder goede reden af.'

      'Je deed precies wat ik zei dat je zou doen, precies waarvoor ik hem waarschuwde waartoe je in staat was. Hij moest begrijpen waarvoor hij zijn onsterfelijkheid op het spel zette. Wat voor vriend zou ik zijn als ik jou niet zou ontmaskeren als de ontrouwe, liefdeloze vrouw die je werkelijk bent?'

      Edana's hart brak met elk venijnig woord dat Katsu uitte. Ze brachten de grootst mogelijke pijn toe. Hij hanteerde ze als een wapen, als kleine glasscherven die haar meest tedere en kwetsbare plekken konden doorboren. Ze huilde dikke tranen terwijl ze op de grond ineen zakte. 'Ik hou van je, Katsu. Of je het nu gelooft of niet, ik hou meer van je dan ik ooit voor mogelijk had gehouden dat ik van iemand of iets kon houden.'

      'Je houdt van wat ik je aanbood. Je houdt van het idee om risicoloos een onsterfelijke staat te bereiken. Je houdt meer van jezelf dan van het idee trouw te zijn aan mijn vriend.' Katsu's woede namens Musubi vlamde over zijn gelaat. 'Hij schrok ervoor terug je de waarheid te vertellen totdat je geen keus meer had, maar ik wist dat dat een vergissing was. Jouw aandacht kon net zo gemakkelijk afdwalen als die van de eerste de beste vrouw. Het is niet zijn lot om opgezadeld te zitten met een vrouw zoals jij. En ook niet het mijne.'

      Edana viel op haar knieën en hief haar handen smekend op. 'Alsjeblieft, Katsu. Je weet dat dit niet waar is. Je weet dat ik niet van plan was om met Musubi te trouwen. Zelfs als jij er niet was geweest.'

      'Daar weet ik niets van. Het enige wat ik zie is een trouweloze vrouw die nooit meer de kans krijgt om mijn vriend pijn te doen. Vaarwel, Edana.'
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        Katsu 700 n.Chr.

      

      

      Een enorme spijt overspoelde Katsu toen hij zulke hatelijke woorden naar Edana's hoofd had geslingerd en was weggelopen. Hij overtuigde zichzelf van haar schuld. Ze verdiende het om in de steek gelaten te worden, omdat ze zo wreed misbruik had gemaakt van de affectie die Musubi haar bood. Ze verdiende haar eigen hartzeer omdat ze Musubi's liefde net zo makkelijk opzij had geschoven als ze die van Katsu zou doen als er ooit een beter aanbod voorbijkwam. Hij wist hoe deze menselijke vrouwen in elkaar staken en hij had zich voorgenomen zijn vriend te beschermen, ongeacht de prijs of de bijkomende schade. Hij was vastbesloten zijn vriend te redden van het soort liefdesverdriet dat hij in zijn lange leven duizenden andere stervelingen had zien meemaken. Hij zou Musubi redden van zijn eigen vruchteloze verlangens, van de mogelijkheid zijn eigen onsterfelijkheid te verliezen.

      Om het leven van zijn beste vriend te redden.

      En dat had hij gedaan!

      Verdomme, dat had hij gedaan!

      Waarom scheurde er dan een enorm gat in zijn borst terwijl hij de afstand tussen Edana en zichzelf steeds groter maakte?

      Hij overwoog om naar haar terug te keren, zijn excuses aan te bieden voor het bedrog, en het jonge meisje op zijn minst te helpen begrijpen waarom een verbintenis tussen hen twee aan het onmogelijke grensde.

      Hij verhardde zijn vastberadenheid en erkende zijn eigen zwakte als het op een knap gezicht aankwam. Er waren genoeg andere vrouwen om van te genieten voor het einde van de dag, maar Edana zou hij voor altijd van zich afstoten.

      Maakte het uiteindelijk uit met wie hij zijn tijd doorbracht? Uiteindelijk zou hij toch opgezadeld worden met zijn eigen lot; gebonden aan de Genezer en voor de rest van de eeuwigheid gevangen in een gearrangeerd, liefdeloos huwelijk. Waarom zou hij het leven nu niet met volle teugen leven?

      Een doodsbange schreeuw doorboorde zijn overpeinzingen en joeg een onbekend gevoel van angst door hem heen.

      Edana!

      Hij rende terug in de richting waar hij vandaan was gekomen en bereikte de kliffen met bliksemsnelheid, maar kon Edana nergens ontdekken. Terwijl hij in cirkels draaide en het land voor zich overzag, kwam hij tot een onaanvaardbare conclusie, een die hem met ijskoude angst vervulde. Hij bewoog zich dichter naar de rand van de klif, tegen beter weten in hopend dat zijn angsten niet bewaarheid zouden worden. Op de bodem van de rotsachtige kloof zag hij Edana, gebroken, bloedend en nauwelijks levend.

      Hij dook naar haar toe, nauwelijks aandacht bestedend aan hoe hij daar kwam of de tijdelijke schade die zijn val aan zijn eigen lichaam toebracht. Hij concentreerde zich volledig op Edana, met enkel de wens haar te bereiken en te redden voordat haar hart zijn laatste slag zou slaan.

      Toen hij haar bereikte, was er voor één kostbaar moment een glinstering van herkenning in haar ogen, een moment dat hem vervulde met hoop, opluchting en... liefde! Hij wuifde de emoties weg, wetende dat hij het zich niet kon veroorloven afgeleid te zijn, en plaatste zijn handen aan weerszijden van haar hoofd. Net toen hij contact maakte met haar zoete geest, glipte ze van hem weg, weg van zijn aanraking, weg van zijn wanhopige greep en weg van de verrassende gevoelens die haar afwezigheid in zijn leven opriepen. Haar stralende geest gleed van dit leven naar het volgende, door de sluier heen en naar de andere kant, waar hij haar nooit zou kunnen terughalen.

      'Edana,' huilde hij, haar schuddend hoewel hij wist dat het zinloos was. 'Edana... alsjeblieft, ik...' Katsu sloeg zijn armen om haar gebroken lichaam en trok haar tegen zijn borst, zonder zelfs maar te proberen zijn snikken te onderdrukken. De pijn van haar verlies viel zijn volledige ki aan, een vreselijk verscheurend gevoel dat zijn zintuigen verbrijzelde en hem van binnenuit uitholde.

      Ze had zelfmoord gepleegd. Zichzelf van de klif gegooid vanwege hem, vanwege zijn weigering haar lief te hebben en te accepteren. Hij had haar liefdesverklaringen niet echt geloofd, tot op dat moment. De realisatie deed hem heviger beven terwijl hij met haar in zijn armen heen en weer wiegde.

      Hij merkte de zachte gloed van zijn zwaard niet op telkens als het per ongeluk Edana's huid raakte.

      Iemand schreeuwde in de verte, en toen werd Edana uit zijn armen gerukt.

      'Wat heb je gedaan?' schreeuwde Musubi. Hij hield haar dicht tegen zijn borst en legde een hand op haar hoofd. Katsu's hart kromp ineen voor zijn vriend toen hij zag hoe diens ogen over Edana's lichaam gleden, verwoed op zoek naar een flikkering van leven, een vonkje licht in haar.

      Hij wist wat Musubi aantrof toen hij probeerde contact met Edana te maken.

      Niets.

      Absoluut niets.

      Toen Musubi zijn ogen opende, voelde Katsu, de grote krijger-kami, zijn hart verder breken. Niet alleen had hij een vrouw verloren van wie hij zich niet bewust was geweest dat hij van haar hield, maar door zijn misplaatste verlangen om zijn beste vriend te redden, was het hem zojuist gelukt om ook hem te verliezen. Hij had geen flauw idee hoe hij zijn enorme fout kon goedmaken, en geen enkele manier om Edana terug tot leven te wekken.

      Musubi's stem trilde. 'Katsu, wat heb je gedaan?'

      Hij wist dat hij zijn aandeel hierin moest erkennen. Hij moest toegeven dat Edana's dood zijn schuld was, en dat deed hij gewillig, terwijl hij de pijn van die ene waarheid voelde.

      'Ik vertelde haar dat ik nooit echt van haar hield. Ik testte haar om te zien of ze van jou hield en van plan was je trouw te blijven. Ik...' Hij haalde diep adem terwijl Musubi Edana dichterbij trok en het bloed van haar gezicht veegde alsof dat haar op de een of andere manier terug kon brengen. 'Ik probeerde je te beschermen, Musubi. Als je je onsterfelijkheid had verloren aan een vrouw die net zo wispelturig was als degenen die ik ben tegengekomen, was ik je voor altijd kwijt geweest.'

      Musubi's woede hing zwaar tussen hen in. 'Dus je hebt dit plannetje van je bedacht om me van mezelf te redden? Na al die jaren vond ik eindelijk iemand die niet voorbestemd was voor een ander, iemand wiens ziel aan niemand anders toebehoorde. Ongebonden.' Hij fluisterde dat laatste woord voor zichzelf. 'En ik gaf daadwerkelijk om haar. Ik...' Musubi's stem stokte in een snik en zijn schouders schokten.

      Katsu slikte de schuld en het verdriet die zijn acties hadden veroorzaakt in, en probeerde zijn eigen verwoesting over het verlies van Edana te bedwingen. Dit ging niet over hem of de realisatie van wat hij verloren had. Dit ging over waar Musubi al sinds het begin van zijn schepping naar verlangd had. Een zielsverwant, iemand om lief te hebben, iemand die hem kon liefhebben, en zijn vriend geloofde nu dat die liefde voor altijd verloren was. Dat was niet iets waar Musubi snel van zou herstellen.

      Geen van beiden zou dat doen.

      'Ik wist niet dat ze van plan was haar eigen leven te nemen toen ik haar de waarheid vertelde. Musubi, alsjeblieft, ik besefte niet dat ze daadwerkelijk...'

      'Wat? Verliefd op jou was geworden? Waarom ook niet, als zovelen je al zijn voorgegaan? Als zoveel andere menselijke vrouwen je hebben zien weglopen met een gebroken hart en hun eigen ergste angsten plotseling bewaarheid hebben zien worden. Talloze vrouwen verwoesten die nooit door een andere man geaccepteerd zullen worden of er zelfs voor openstaan er zelf een te accepteren.' Musubi sloeg met zijn vuist een enorme rots naast hem kapot, zijn woede een vreemde emotie die Katsu nog nooit eerder had gezien. 'Wat deed je denken dat Edana minder kapot zou zijn van jouw bedrog? Deze vrouwen zijn nooit wispelturig van hart geweest, Katsu. Die rol is altijd door jou gespeeld.'

      Katsu deed zijn ogen dicht toen de waarheid van Musubi's woorden tot hem begon door te dringen en wortel schoot in zijn geweten. Hij had natuurlijk gelijk. Zijn gedrag tegenover menselijke vrouwen was niet bepaald voorbeeldig geweest; hij kwam in opstand tegen het idee om voor de rest van zijn bestaan aan de Genezer geketend te zijn. Hij had zijn liefdesleven in eigen hand genomen en ermee gedaan wat hij wilde, zolang het lot het hem toestond.

      Hij wist zeker dat hij, in voor- en tegenspoed, nooit meer alleen zou zijn zodra hij zich met de Genezer had herenigd. Het geschenk van een zielsverwant was niet iets wat hij ten volle had gewaardeerd totdat hij daar zat, toekijkend hoe Musubi Edana in zijn armen heen en weer wiegde, in de wetenschap dat de god van de liefde en het huwelijk veel meer dan zijn eigen onsterfelijkheid zou hebben opgegeven om, ook al was het maar voor een kort moment, dat overweldigende gevoel van liefde te ervaren.

      Beminnen en op jouw beurt bemind worden. Dat was alles wat Musubi ooit had gewild.

      En Katsu had het van hem gestolen. Tenminste, dat dacht hij. Maar Musubi had nooit rechtuit gezegd dat hij van het meisje hield. Zelfs niet toen Katsu hem had proberen af te brengen van zijn dwaze plannen.

      'Ik wist het niet… Ik… ik geloofde haar gewoon niet toen ze haar liefde voor mij verklaarde.'

      De woorden boden zijn oude vriend weinig troost terwijl hij Edana vasthield en Katsu haatvolle blikken toewierp. Hij voelde een plotselinge jaloezie bezit van hem nemen toen hij de vrouw van wie hij hield in de armen van een ander zag. Hij wist dat het dwaas was om zo te reageren, en hij erkende dat hij het bij lange na niet waardig was om haar als de zijne op te eisen. Hij kon het niveau van gehechtheid dat hij voelde voor een vrouw die nu dood was door zijn dubbelhartige gedrag nog steeds niet volledig bevatten, maar toch wilde hij een punt maken om zijn oorspronkelijke bedoelingen op de een of andere manier te rechtvaardigen.

      'Hield je echt van haar, Musubi, of was ze gewoon een vrouw zonder zielsverwant?'

      Musubi's ogen werden donker. 'Hoe kun je zoiets suggereren?' spuugde hij. 'Ik had nooit eerder durven dromen dat ik zo om iemand kon geven als om Edana. Ik hield van haar, Katsu.'

      Net als ik.

      De gedachte verraste Katsu door haar kracht en intensiteit. Terwijl hij bedroefd toekeek hoe zijn beste vriend Edana's slappe lichaam wiegde, verschrompelden al zijn goede bedoelingen en stierven. Niets kon zijn daden ooit rechtvaardigen en geen enkele ondraaglijke spijt zou haar ooit terugbrengen.
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        * * *

      

      
        
        Amatsu Mikaboshi - De Dag van de Geboorte van de Genezer

      

      

      Amatsu ijsbeerde heen en weer tussen zijn verschillende volgelingen, op zoek naar een manier om een of misschien wel al zijn volgelingen te straffen voor de nu overduidelijke fout die hij drie eeuwen geleden had gemaakt. Dat de schuld volledig bij hem lag, weerhield hem er niet van om de persoon die hij verkoos te mishandelen.

      'Vertel het me nog eens,' zei hij, zijn stem bedrieglijk aangenaam en kalm. 'Vertel me precies wat er gebeurde op het moment dat de Genezer werd geboren.'

      Bevend op één knie hield de nekomata zijn hoofd gebogen en staarde naar de zwartheid van de stenen vloer.

      'Op het moment dat keizerin Chinatsu de Genezer ter wereld bracht, bouwde de druk zich op in de kamer waar de Zwarte Bloem zich bevond. Het drukte de lucht en de ruimte in de kamer samen, en explodeerde toen naar buiten, waardoor de hele kamer schudde en ik op de grond werd geworpen. Toen ik mezelf bijeenraapte en op schade controleerde, merkte ik dat de randen van de bloemblaadjes wit waren geworden.'

      'En alles wat u heeft gedaan om de bloem weer zwart te maken, is mislukt?'

      De nekomata aarzelde voordat hij antwoordde. Het toegeven van welke mislukking dan ook lokte repercussies van de ergste soort uit.

      'De bloesem weigert de duisternis die hij heeft verloren te verwelkomen. Zelfs nu winnen de witte uiteinden van de bloemblaadjes terrein.' Amatsu staarde naar de kruin van zijn lakei, woedend over de enige mogelijke conclusie die deze nieuwe ontwikkeling betekende.

      'De profetie klopt niet.' Hij liet een meewarige grinnik horen en verweet zichzelf mentaal dat hij er nooit bij had stilgestaan dat de vertaalde profetie ernstige fouten kon bevatten, het soort fouten dat duizenden jaren van planning teniet kon doen. Maar had hij zo'n mogelijkheid niet moeten voorzien? Was het niet typisch iets voor zijn Ouders om de profetie überhaupt foutief te laten zijn? Wat was een betere manier om de dwarsbomer te dwarsbomen dan een afleiding, een dwaalspoor, voor zijn neus te houden en toe te kijken hoe hij zijn eigen graf groef?

      Hij herinnerde zich niet bewust dat hij het hoofd van zijn lakei had vastgepakt en besefte pas de pijn die zijn handen veroorzaakten toen het schrille geschreeuw van de nekomata eindelijk doordrong tot zijn verbitterde overpeinzingen. Het moedigde hem nauwelijks aan om het verachtelijke wezen los te laten. Het was niet alsof de nekomata met zijn blote handen gedood kon worden, maar de pijn die hij toebracht, stelde hem zeker in staat om de woede die in hem opgerold lag te kanaliseren.

      Uiteindelijk liet hij los, bekeek de ineengezakte nekomata met walging en vergat hem vervolgens meteen. De bloesem die hij in zijn vesting bewaarde, diende als schildwacht, een soort barometer die verbonden was met Musubi's hart en ki. Aangezien zijn vermogen om de god van de liefde en het huwelijk in de gaten te houden vrijwel onmogelijk bleef, had hij zijn eigen waarborg gecreëerd om ervoor te zorgen dat de duisternis in Musubi's hart intact bleef. Hij had getwijfeld aan de noodzaak ervan, in de volle overtuiging dat niets minder dan Musubi's zielsverwant hem zou kunnen redden zodra de duisternis stevig in zijn ki geworteld was. Immers, in de geschiedenis van de schepping was slechts aan één kami een zielsverwant toebedeeld, en iedereen die de profetie begreep, geloofde dat die kami Katsu was.

      Net als hijzelf.

      Als de prinses Musubi zou ontmoeten vóór haar huwelijk met Katsu, was de onvermijdelijkheid van hun verbintenis een zekerheid. Amatsu had geen idee wat een verbintenis tussen de Genezer en de god van de liefde en het huwelijk met de sluier zou doen, maar hij was vastbesloten over één ding: de prinses en Musubi mochten elkaar nooit leren kennen.

      Zijn woede laaide opnieuw op bij deze verontrustende ontwikkeling. Hij had gerekend op Musubi's rol in dit alles. Het scheiden van de Genezer van haar zielsverwant was van vitaal belang geweest, het enige dat de profetie ongeldig kon maken. Daarna was het enige andere wapen dat hij bezat, en nog een zeer effectief wapen ook, tijd. Tijd die werd gebruikt om de ondoordringbare muur van de sluier voldoende uit te hollen en te verzwakken, en met de Genezer als zijn gevangene, en Musubi op weg om een nekomata te worden, kon hij zijn grote rentree in de wereld van de levenden beginnen met een volledig geladen arsenaal.

      Er was op dit punt nog maar één logische handelwijze, nu zijn nauwgezette planning was mislukt. Hij sprak tot alle verzamelde nekomata.

      'We moeten De Genezer gevangennemen voor haar achttiende verjaardag.' Gespitste ogen volgden hem terwijl hij door de ruimte liep. 'Mijn macht om een van jullie door de sluier te sturen is uiterst beperkt, en de langste tijd dat jullie in de wereld van de levenden kunnen blijven in jullie huidige vorm is één, misschien twee jaar, voordat jullie moeten terugkeren naar de onderwereld of het risico lopen om in de wereld van de levenden uiteen te vallen. Begrijpen jullie allemaal de risico's die hieraan verbonden zijn? Er is geen garantie dat ik de macht zal hebben om jullie terug te halen.'

      In werkelijkheid maakte Amatsu zich totaal geen zorgen om hun lot en verafschuwde hij het idee om ook maar een greintje macht te verspillen om hen terug te brengen naar de onderwereld, voordat de wetten van leven en dood uiteindelijk de misstand van hun aanwezigheid in het land van de levenden zouden rechtzetten. Als ze binnen een of twee jaar uiteenvielen, deed dat er in het grote geheel weinig toe.

      'Ze moet gevangengenomen en hierheen gebracht worden, waar ze zich nooit zal kunnen verenigen met haar ware zielsverwant.'

      'Vergeef me, heer, maar waarom doodt u haar niet als de gelegenheid zich voordoet?' De nekomata die aan de voeten van zijn meester lag te kruipen, trok zijn schouders in.

      Amatsu bekeek zijn groteske volgeling met minachting. Hij verlangde naar het moment waarop hij zich eindelijk met schoonheid kon omringen in plaats van met de dood en de constante herinnering aan zijn eigen falen.

      'De Genezer kan inderdaad met onze wapens gedood worden, dat is waar, maar ik heb onlangs een aantal verrassende ontdekkingen gedaan over de eigenschappen van het bloed van De Genezer en de rol die Het Grassnijderzwaard in dit alles speelt. Als we haar doden, zullen de krachten van Het Grassnijderzwaard haar uiteindelijke terugkeer verzekeren. Ze zal op eender welk moment en eender welke plaats herboren worden. Nee, het is beter om haar in leven te houden, want we weten waar ze is, maar belangrijker nog, we weten wie ze is. Op dit punt is ze levend nuttiger voor me. We hebben een leger van kami nodig voor de oorlog die we tegen Hemel en Aarde plannen, maar we hebben een manier nodig voor jullie allemaal om terug te keren naar het land van de levenden met jullie oorspronkelijke gedaanten intact.'

      Zonder Musubi's duistere hart en connecties was de deelname van een andere kami noodzakelijk om deze nieuwe wending in zijn plan uit te voeren. Zijn gedachten gingen onmiddellijk uit naar die arrogante parvenu, Fukurokuju.

      De kami had altijd naar macht en positie gesmacht en hem gewillig geholpen in de Hemel toen de oorlog uitbrak, om vervolgens op het laatste moment van kant te wisselen en Amatsu over te leveren aan dit helse bestaan. Amatsu was van plan hem te laten boeten voor dat stekende verraad door hem te helpen een leger op te bouwen. Fukurokuju zou pas veel te laat beseffen dat het kami-leger dat hij opbouwde toebehoorde aan zijn voormalige bondgenoot. Amatsu wreef in zijn gladde handen in afwachting van de blik op het gezicht van die zoetsappige kami wanneer hij eindelijk het bedrog zou ontdekken. Er zou een grootse planning en verscheidene nekomata voor nodig zijn om zoiets voor elkaar te krijgen. De muren van de sluier moesten aanzienlijk verzwakken om hen erdoor te laten, maar ook daar had hij plannen voor.

      Immers, als De Genezer de macht had om de sluier te versterken, moest ze ook de macht bezitten om hem te verzwakken, zelfs te verlammen. Dat kon hij te zijner tijd in zijn voordeel gebruiken.

      'En de dissidenten dan?' vroeg de nekomata voor hem. 'Wat als sommigen van hen oversteken wanneer wij dat doen en De Genezer doden voordat we haar kunnen gevangennemen?'

      Amatsu vloekte hier bijna om, maar hield zijn woede in bedwang. Verscheidene nekomata wilden dat De Genezer zo snel mogelijk stierf. Ze geloofden dat het op de een of andere manier een einde zou maken aan hun eigen ellendige bestaan. Een groep misleide fanatici die zich schuilhielden binnen de gelederen van zijn trouwe onderdanen.

      'Als ze gevonden worden, dood hen dan onmiddellijk. Jullie overleving hangt af van het bloed van De Genezer en haar onvermogen om een verbintenis aan te gaan met haar zielsverwant, en als haar zielsverwant echt Musubi is, dan hebben we met meer dan één kami te maken.'

      Hij beval hen allen voor nu te vertrekken. Meerdere variabelen moesten worden doordacht. Details die niet mochten worden weggelaten en mogelijke onvoorziene omstandigheden in zijn planning die niet over het hoofd mochten worden gezien, stonden bij hem voorop. Hij had achttien jaar om het goed te doen. Hij had er vertrouwen in dat De Genezer en een volledig kami-leger hem ter beschikking zouden staan lang voor het einde van die achttien jaar was aangebroken.
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        Mikomi: 1000 n.Chr.

      

      

      Ik wou dat je niet in deze puinhoop verzeild was geraakt, Mikomi.' Daiki nam een flinke slok thee en slikte. Hij zette zijn kopje hardhandig op de tafel neer. Druppels kruidenthee spatten op en verkleurden de houtnerf van de tafel. 'Ik heb je gewaarschuwd voor de gevaren die het vormen van een bondgenootschap met de rebellen met zich meebrengt.'

      'Als je vader ontdekt welke rol je hierin speelt, zal het slecht met je aflopen,' zei Hatsumi. Ze wiegde haar zoon in haar armen en van voldoening kromp mijn hart ineen. Haar moederinstincten stonden in schril contrast met die van de vrouw die me bijna achttien jaar geleden op de wereld had gezet.

      Iets meer dan vijf maanden waren verstreken sinds Akane, de aanvoerder van de rebellenopstandelingen, naar mijn kamer was gekomen en me had gevraagd haar en de rebellen te helpen met mijn gave voor genezing. Ik had me maar wat graag bij hun zaak aangesloten om de rebellen elk mogelijk voordeel te geven tegen mijn tirannieke vader, de keizer van Kagami. Mijn rol breidde zich al snel uit van die van genezer naar die van spion, naarmate ik meer informatie ontdekte die van vitaal belang was voor het voortbestaan van het rebellenleger. Hieronder viel ook de wetenschap dat mijn vader van plan was een kami-leger op te richten met zijn eigen bloed, met de bedoeling niet alleen te heersen over het keizerrijk Kagami, maar over heel Japan en uiteindelijk de wereld.

      Ik vocht in het geheim aan de zijde van de rebellen, in de hoop iets te ontdekken waarmee we de troepen van mijn vader konden verzwakken, zodat we hem uiteindelijk uit het paleis konden lokken en gevangen konden nemen, en dat alles deed ik buiten medeweten van mijn verloofde.

      Masaru Katsu.

      Nog een probleem dat een oplossing vereiste. Enkele maanden geleden had mijn vader me gedwongen mijn moeder te genezen, wat mijn ki onherstelbare schade had toegebracht. Mijn zorgwekkende gesprek met Kenji over Katsu's onvermogen om mijn ki te genezen, had zowel Kenji als mijzelf gedwongen om oude boekrollen uit te pluizen, op zoek naar een hint over de identiteit van mijn ware zielsverwant en waar ik hem zou kunnen vinden. Hoewel dit specifieke mysterie waarschijnlijk het belangrijkste was om op te lossen, deinsde ik terug voor die taak, omdat ik steeds verliefder werd op een totaal andere krijger, een man met wie ik simpelweg niet het recht had om samen te zijn.

      Musubi was mijn leraar en niets meer, hoewel ik die omstandigheden wanhopig graag wilde veranderen. Ik was door een of andere afschuwelijke profetische fout verloofd met Katsu, was verliefd geworden op Musubi, een samoerai-opstandeling, en stond nu voor de keuze tussen het najagen van een relatie met hem en de veiligheid van onze wereld op het spel zetten, of mijn zielsverwant opsporen en mij met hem verenigen, wie en waar hij ook mocht zijn.

      Ontdekken wie mijn ware zielsverwant was en de keizer ten val brengen voordat hij erin slaagde zijn kami-leger te creëren, werd nog onmogelijker gemaakt door de voortdurende inmenging van mijn verloofde, Katsu.

      Hij was geobsedeerd geraakt door mijn gezondheid en welzijn. Ik mocht me nooit inspannen, mocht amper een wandeling in de tuinen maken, en mijn vader, gedwarsboomd door de voortdurende bemoeienis van mijn verloofde, bleef andere snode manieren verzinnen om me tot een nieuwe genezing te dwingen. Hij verlangde er in het geheim naar dat er meer verbindingen van kami-bloed zouden plaatsvinden en bleef onwetend van het feit dat ik een manier had gevonden om de verbindingen te omzeilen. Zijn humeur was verslechterd door de valse informatie die hij dacht te hebben ontvangen over de locatie van de rebellenbasis.

      Godzijdank was ik erin geslaagd Musubi te waarschuwen voor de op handen zijnde hinderlaag die de keizer oorspronkelijk voor hun kamp had gepland.

      Het enige wat Katsu me toestond, was zitten en mediteren in een poging de sluier te voelen die me omgaf. Het enige wat ik echt voelde was een toenemende frustratie jegens mijn gevangenis binnen een gevangenis. Als ik me voorheen al opgesloten had gevoeld, was dat niets vergeleken met de verstikkende bezorgdheid die ik van de krijgergod kreeg. Af en toe, wanneer hij besloot dat ik voldoende had gerust, deed hij zijn best om contact met me te maken en mijn ki te genezen, wat uiteraard jammerlijk mislukte, en hij bij elke vruchteloze poging wanhopiger op zoek ging naar antwoorden.

      Het deed me pijn om zijn frustratie en bezorgdheid te zien en te ervaren, en de kussen die hij gebruikte om een genezing te bewerkstelligen, brachten me alleen maar in verwarring over mijn situatie. Ze waren methodisch, bijna klinisch van aard, en ik voelde me nauwelijks gekoesterd of geliefd als ik ze accepteerde.

      Ik weet niet zeker waarom het me zo dwarszat. Ik hield niet van hem, maar ik gaf diep om hem, en het bewaren van zoveel geheimen voor hem zou waarschijnlijk averechts werken en hem op de lange termijn kwetsen. Ik verafschuwde het idee hem pijn te doen, ondanks dat mijn beslissingen de juiste waren. Katsu verdiende zo'n behandeling niet.

      Door zijn obsessie voor mijn welzijn waren mijn educatieve uitjes niet langer toegestaan, waardoor ik 's nachts naar buiten moest sluipen om met Musubi te trainen. Onze trainingslocatie veranderde regelmatig om ontdekking door routinegedrag te voorkomen. We spraken zelden meer dan eens in hetzelfde gebied af, en de ruïnes van Yanbaru werden puur voor noodgevallen gebruikt. Die hadden we gelukkig nog niet gehad.

      Ik wist niet hoelang ik de waarheid over onze situatie nog voor Katsu kon achterhouden. Hij was niet mijn zielsverwant, maar als ik die schokkende waarheid met hem zou delen, waar zou ons dat dan brengen? Zou hij nog enige genegenheid voor me koesteren? Zou ik aan de kant worden gezet voor iemand anders? Was dat überhaupt mogelijk, ondanks ons onvermogen om ons te verenigen?

      Ik leek tegenwoordig niets anders te doen dan onhandig door de troebele wateren van mijn leven te navigeren, zonder een manier om mezelf te sturen of drijvend te houden.

      Ik wist nooit wanneer Katsu me een verrassingsbezoek zou kunnen brengen. Zelfs nu bracht mijn aanwezigheid in Daiki's herberg een vreselijk risico met zich mee, hoewel risico's voor mijn veiligheid me er nooit van hadden weerhouden de taverne te bezoeken wanneer mijn surrogaatvader me nodig had.

      En hier zat ik dan, met Daiki en Hatsumi, hopend mijn problemen te verdrinken door aan de noden van een ander te denken. Een klein meisje, ziek van de koorts, was niet aan het herstellen. Hoewel het een grotere uitdaging dan normaal was om overdag weg te sluipen in plaats van 's avonds laat, werd verwacht dat het kleine meisje het niet lang meer zou volhouden, en Daiki vroeg me nooit om overdag te komen, tenzij de omstandigheden het noodzakelijk maakten.

      Eenmaal aangekomen, haastte Daiki me naar de achterkamer en bracht me bij een klein meisje van nog geen drie jaar oud. Het zweet dat op haar voorhoofd parelde en de donkere kringen onder haar ogen deden me het ergste vermoeden. Ik durfde haar bijna niet aan te raken. Ze zag er zo breekbaar uit.

      Ik vroeg de snikkende moeder de kamer te verlaten, omdat haar tomeloze verdriet aan mijn concentratie knaagde en die dreigde te verbreken. Gezien de staat van mijn eigen ki, zou een gebrek aan concentratie mijn behandeling vrijwel nutteloos maken en de ziekte van het kleine meisje was niet van plan te wachten tot ik bij was. Nadat ik een connectie met haar had gemaakt, zorgde een gezegende opluchting ervoor dat mijn gespannen spieren zich een beetje ontspanden, in de wetenschap dat ze voorbestemd was om een lang en vol leven te leiden. Haar lichaam had gewoonweg niet wat het nodig had om de koorts te bestrijden. Haar zwakke gestel was grotendeels te wijten aan de erbarmelijke situatie van de dorpelingen en het volkomen falen van mijn vader om voor zijn onderdanen te zorgen.

      De koorts behandelen had eenvoudig moeten zijn, maar ik vond het net zo moeilijk om haar te helpen als Kenji. Mijn vermogen om iemand bij te staan was een langzaam, tergend proces geworden, dat daarna een lange herstelperiode vereiste; een alarmerende handicap waar ik niet aan gewend was.

      Ik moest ook wat schade aan haar hart en longen herstellen vanwege de hevigheid van haar ziekte, en na dertig minuten van toegewijde focus en inspanning stortte ik bijna van uitputting op de grond in. Het was me gelukt haar te genezen, maar ik zou de komende vierentwintig uur niemand meer kunnen helpen. Ik was volledig uitgeput.

      Nadat ik haar en de moeder had weggestuurd met een paar kruiden en wat opgeluchte en blije tranen, ging ik bij Daiki en Hatsumi zitten en liet hen over me moederen, aangezien ze beiden op de hoogte waren van mijn beperkingen wat mijn gave betrof.

      Ik vond het niet erg om een preek te krijgen over mijn aansluiting bij de rebellen. Alles om mijn gedachten af te leiden van de toekomst die voor me gepland was en het grote vraagteken dat die nu verving. Ik wilde niet nadenken over de precaire positie waarin Kenji’s onthulling me had gebracht, maar de reactie van mijn vader op dit nieuws was een groot raadsel. We zouden het probleem rondom mijn zielsverwant niet veel langer verborgen kunnen houden. Niet met mijn verbintenis met Katsu die in de niet zo verre toekomst opdoemde. Als het hem tegen die tijd niet zou lukken om mijn ki te helen, zou hij achter de waarheid komen en daarbij Kenji’s leugen ontdekken. Mijn leermeester had zijn leven voor mij op het spel gezet. De tijd om het paleis te verlaten kwam dichterbij met elke leugen die we moesten vertellen.

      Ja, ontsnappen uit het paleis zou de enige optie zijn voor Kenji, Saigo en mijzelf. Ik bracht mijn gedachten terug naar het heden en reageerde op de opmerkingen van Daiki en Hatsumi.

      ‘Ik weet dat jullie me allebei willen beschermen, maar de rebellen helpen geeft me een zeker gevoel van controle over mijn leven. Het geeft me hoop dat ik misschien kan helpen een einde te maken aan al het lijden en de pijn die mijn vader blijft veroorzaken.’

      Daiki droeg zijn bezorgdheid als een mantel over zijn brede schouders. Na verloop van tijd zou die mantel hem kunnen verpletteren. ‘Ik weet dat je bij Musubi in goede handen bent, en hem de rol van echtgenoot toewijzen was een slimme zet van Akane, maar het gevaar voor jou is er niet minder echt om. Wat gebeurt er als Musubi wordt aangevallen door meer vijanden dan hij aankan terwijl jij daar de krijgers aan het genezen bent? Wat als een soldaat uit het leger van je vader je weet te bereiken? Met je ki zo beschadigd als die is, zul je niet herstellen voordat de dood je komt weghalen.’

      ‘Daarom leer ik vechten.’

      ‘Niet snel genoeg,’ viel Hatsumi in. ‘Het duurt jaren om te leren vechten als een samoerai. Je hebt tot nu toe misschien wat basisvaardigheden geleerd, maar je kunt niet in een paar lessen proppen wat duizenden leerlingen in de loop van een heel leven hebben geleerd. Je zult het niet lang volhouden in een gevecht op leven en dood, Mikomi.’

      Hoewel ik het niet leuk vond, moest ik hun logica wel beamen. Ik pikte mijn lessen op als een vis in het water, maar ik schoot nog steeds hopeloos tekort als het ging om mezelf of wie dan ook te verdedigen. Er moest een manier zijn om sneller te leren. Met de gebrekkige profetie en mijn onbekende zielsverwant leek een confrontatie met mijn vader onvermijdelijk. Ik wilde niet nadenken over de reactie van mijn moeder op deze recente ontwikkelingen.

      Ik schrok op toen de voordeur openvloog. Mijn hart sprong bijna uit mijn borst bij de aanblik van Musubi die daar stond met een kleine grijns op zijn verleidelijke lippen.

      ‘Zijn we vroeg voor de training? Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je me volgt, kleine genezeres.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar terwijl Akane achter hem binnenkwam.

      Ik stond op van de houten bank en schonk hem een uitdagende glimlach. ‘Sinds wanneer trainen we in de herberg? Ik ben hier alleen maar op bezoek bij vrienden. Ik geloof dat jij degene bent die mij volgt.’

      Zijn grijns werd breder, alsof mijn antwoord hem op de een of andere manier beviel. Een golf van plezier stroomde door me heen bij de luchthartige manier waarop hij naar de tafel liep.

      ‘Akane, Musubi,’ groette Daiki. ‘Wat brengt jullie hier? Hebben jullie wapens nodig?’

      ‘Nee, niets van dat alles,’ zei Akane. ‘We kwamen in het bos een vrouw tegen die beweerde dat haar dochter op wonderbaarlijke wijze was genezen door een getalenteerde geneeskundige in de dorpsherberg. En met hoeveel getalenteerde genezers in het dorp hebben we het grote genoegen bekend te zijn? Ik dacht dat dit onze beste kans was om een boodschap door te geven.’ Akane gebaarde dat ik op moest schuiven en ging toen naast me zitten.

      ‘Ik begrijp het.’ Daiki wierp me een gelaten blik toe en stond op. ‘Hatsumi, laten we ze wat privacy geven om deze dingen te bespreken. Hoe minder we weten, hoe beter, ongetwijfeld.’

      Hatsumi legde een troostende hand op mijn schouder toen ze opstond. ‘Probeer wat te rusten als je kunt.’

      Ik pakte haar hand en kneep erin, en volgde hen met mijn ogen terwijl ze naar de achterkant van de herberg liepen en door de deur naar hun woonvertrekken verdwenen. Ik draaide me weer om en keek hoe Musubi op Daiki’s plek tegenover me aan tafel ging zitten. Hij bestudeerde me aandachtig, iets wat ik zowel ontwapenend als opwindend vond.

      ‘Mikomi, wat is er in vredesnaam met je ogen gebeurd?’ Hij reikte over de tafel en tilde mijn kin op. ‘Het is pijnlijk duidelijk dat je een of andere verwonding hebt opgelopen.’

      Hij leek woedend, alsof hij de verantwoordelijken zou kunnen vermoorden.

      In gedachten schold ik mezelf uit voor mijn dwaasheid. Het was me gelukt mijn verwondingen tijdens onze trainingen voor hem geheim te houden. De duisternis tijdens de lauwe avonden hielp mijn list, en Musubi’s terughoudendheid om oogcontact met me te maken bevorderde mijn succes. De emotie die hij nu toonde, verraste me na de kille onverschilligheid die ik de afgelopen maanden had doorstaan. Zijn strijd om een zekere emotionele afstand tot mij te bewaren, was nauwelijks afgenomen sinds mijn waarschuwing voor de dreiging van het rebellenkamp. Het was alsof ons intense moment samen hem had weggejaagd en deze grote afstand tussen ons had aangemoedigd.

      Onze trainingen waren uitdagend en uitputtend, maar hij deed zijn best om onze leraar-leerlingrelatie te handhaven en nooit iets meer toe te laten. Ik smachtte naar zijn plagende glimlach en sarcastische opmerkingen, maar hij bleef afstandelijk en onbereikbaar. Het deed pijn om fysiek zo dicht bij hem te zijn en te weten dat hij zo ver buiten mijn bereik was.

      'Ik was een paar dagen ziek,' zei ik, terwijl ik zijn hand wegduwde en buiten zijn bereik achteroverleunde. Als ik mijn gedachten op orde wilde houden, kon ik het niet hebben dat hij me aanraakte.

      'Echt waar?' Zijn scepsis omhulde me. 'Wat is er gebeurd?'

      Hij geloofde me niet, maar ik had de kracht noch het verlangen om in detail te treden, zeker niet als ik mijn dekmantel in stand wilde houden.

      'Ik denk dat we geen tijd moeten verspillen met praten over mijn gezondheid als je iets belangrijks te zeggen hebt. Wat is er aan de hand? Is er een verwonding die mijn aandacht vereist?' Stiekem hoopte ik dat het antwoord nee was. Dat zou me op dit moment nooit lukken.

      Akane schonk me een sympathieke glimlach, zich bewust van de schade die mijn ki had opgelopen, en ze vroeg zich ongetwijfeld af hoeveel energie ik had gebruikt om dat kleine meisje te genezen. Zij en ik waren de afgelopen maanden behoorlijk hecht geworden; we deelden herinneringen aan onze jeugd en verbaasden ons over de vele verschillen daarin.

      Hoewel we uit verschillende werelden kwamen, brachten onze verlangens, moraal en doelen ons samen en smeedden een familieband tussen ons. In haar vond ik een vriendin, een vertrouwelinge en een zus. Iemand die in me geloofde, me aanmoedigde en me volledig opnam in deze wereld van intrige en spionage. Ze sparde zelfs met me na mijn lessen met Musubi en leerde me een geheime code die zij en Musubi met de rebellen gebruikten; een gemengde reeks van tikjes en fluittonen die in het bos werden gebruikt.

      Met deze speciale code hielp ik de rebellen bij vele succesvolle overvallen door mijn nieuws door te geven aan mijn bewakers Yao en Chan. Door een reeks zachte fluittonen door de deur en tikjes tegen de muur kon ik mijn informatie delen zonder ooit op een gesprek betrapt te worden, waardoor hun dekmantel nog beter beschermd was.

      'Op dit moment is er niemand op sterven na dood,' antwoordde Akane. 'Wat Musubi en ik van je nodig hebben, is informatie.'

      Musubi slaakte een ontevreden gegrom, en ze pauzeerde lang genoeg om hem een strenge blik toe te werpen.

      'We hebben uit betrouwbare bron vernomen dat de keizer een lading goud uit de zuidelijke zee ontvangt, maar we weten de dag, de geschatte tijd of zelfs de exacte locatie niet.'

      'Akane,' zei hij waarschuwend, maar ze wierp hem nog een harde blik toe. Dit meningsverschil met Akane was een oude discussie. Musubi had zich nooit kunnen verzoenen met mijn rol als spion.

      Ze ging verder, 'De keizer is misschien een god, maar zelfs goden hebben middelen nodig om voorraden, wapens en soldaten te kopen. Als wij die lading te pakken kunnen krijgen voordat hij dat doet, zou dat zijn financiële middelen verlammen en de onze aanvullen. Het zou hem ook kunnen dwingen het paleis te verlaten op zoek naar meer middelen.'

      Mijn vader zou inderdaad wanhopig moeten zijn om dat te overwegen.

      'Akkoord, wat willen jullie dat ik doe?'

      'We willen dat je gebruikmaakt van je belangrijke positie als genezer voor het keizerlijk paleis.'

      'Dat doe ik met alle plezier, maar ik word alleen opgeroepen als iemand van hoge rang dodelijk gewond is.'

      Akane keek me triomfantelijk aan en ik kreeg de indruk dat ik precies had gezegd wat ze wilde horen.

      'Het toeval wil dat de hoogste commandant van de keizer onlangs gewond is geraakt in de strijd en hoogstwaarschijnlijk binnenkort een genezer nodig zal hebben. De man wordt op dit eigenste moment naar het paleis vervoerd. Ik geloof dat hij morgen, zo niet eerder, zou moeten arriveren.'

      'En de keizer zal mij hoogstwaarschijnlijk laten roepen.'

      'Daar rekenen we op.'

      Musubi morde en wees met een vinger naar Akane. 'Zij rekent erop. Zoals ik al eerder heb gezegd, vind ik dit idee gevaarlijk en roekeloos. Akane, je brengt haar in een zeer hachelijke positie.'

      'Ze zal naar de vertrekken van de keizer worden gebracht en aan haar lot worden overgelaten tijdens het genezingsproces, zoals gewoonlijk, daar ben ik zeker van. Het is onmogelijk dat ze betrapt wordt terwijl ze de informatie verzamelt die we nodig hebben.'

      Ik voelde de dubbele betekenis in die uitspraak. Akane was op de hoogte van mijn methoden en wist dat het voor mijn vader onmogelijk was om me te betrappen terwijl ik de herinneringen van de soldaat doorzocht.

      'Ik ga akkoord met het plan. Mocht de keizer mij ontbieden, dan zal ik doen wat ik kan om de informatie te verzamelen die jullie nodig hebben.' Ik waagde een snelle blik op Musubi. Zijn furieuze uitdrukking gaf zijn onvrede met mijn antwoord weer. Ik probeerde de onrust die net onder de oppervlakte borrelde te sussen. 'Het komt wel goed met me. Zoals Akane al zei, word ik meestal met rust gelaten om te doen wat ik moet doen.'

      'Mikomi, ik heb je gewaarschuwd dat dit geen spelletje is.' Hij balde zijn handen op de tafel. 'Je zult in het paleis zijn, in de nabijheid van de keizer en zijn wachters. Eén verkeerde beweging en ze pakken je.'

      'Ik kan dit aan,' hield ik vol. 'Ik verzamel nu al maanden met succes informatie voor de rebellen. Waarom blijf je bezwaar maken tegen mijn betrokkenheid?'

      Hij schudde zijn hoofd, het gestage gedreun van zijn woede dat een ritme sloeg dat ik zowel herkende als verachtte. 'Jij en Akane weten hoe ik hierover denk. Je zou onze medicijnvrouw worden. Geen spion en zeker geen soldaat. Ik wou dat ik er kon zijn om je te helpen voor het geval er iets misgaat. Je bent een getalenteerde leerling, maar je zult het nooit overleven tegen de wachters van de keizer als je ontdekt wordt.'

      'Dan kan ik er maar beter voor zorgen dat dat niet gebeurt.'

      We staarden elkaar een paar momenten aan. Hij wilde deze discussie niet loslaten en ik weigerde mijn plaats in deze oorlog op te geven. We waren in een ongemakkelijke patstelling beland.

      'Ik denk dat dit de beste optie is die we hebben, Musubi, en of ik nu medicijnen verstrek of informatie verzamel, ik draag op de een of andere manier bij aan deze zaak.'

      'Wanneer denk je dat de keizer je diensten zal opeisen?' vroeg Akane.

      Ik rukte mijn blik los van Musubi's donkere gezicht, dankbaar voor de korte adempauze. 'Als de hoogste commandant van de keizer gewond is zoals je zegt, weet ik zeker dat ik binnen een dag of twee ontboden zal worden. Hij kan het zich niet veroorloven om zulke ervaren mannen te verliezen.'

      Akane schonk me een bezorgde glimlach. 'Vraag ik te veel van je?'

      'Ja,' gromde Musubi.

      Ik negeerde hem. 'Je weet dat ik dit aankan.'

      Ze bestudeerde me enkele seconden alvorens te knikken. 'Oké dan. We wachten morgenavond op je op onze huidige basiskamplocatie, hoewel ik aanneem dat je Musubi vanavond zult ontmoeten voor meer training.'

      Ik knikte terwijl Musubi somber bleef kijken.

      'Je moet voorzichtig zijn,' zei hij, terwijl hij zijn hand over de tafel stak en die om de mijne klemde. 'Ik... wij willen je niet verliezen, en vergis je niet, mocht je vanavond, of welke andere avond dan ook, niet opdagen voor je training, dan ga ik van het ergste uit en bestorm ik dat vervloekte paleis zelf en sleep ik je uit de kerkers, zelfs als ik daarvoor duizend wachters moet afslachten.' Hij slikte en stond toen abrupt op. 'Ik zie je terug in het kamp, Akane.' Hij verdween haastig door de deur.

      Mijn hand voelde warm en tintelde, en op dat moment had ik er alles voor over gehad om tegenover hem aan tafel te zitten, elkaars hand vast te houden en gewoon van het moment te genieten voordat het vervloog.

      Akane schraapte haar keel, wat me uit mijn verwarde gedachten wekte.

      'Hij is erg op je gesteld, hoor. Ik heb hem nog nooit zo gezien met iemand, en geloof me, ik heb geprobeerd hem aan te moedigen een vrouw te nemen.'

      Mijn ogen werden groot van Akane's openhartigheid. 'Denk je dat hij op de een of andere manier om me geeft?'

      Ze lachte zachtjes. 'Musubi is een complex individu met vele lagen. Net als je denkt dat je begint te begrijpen waar hij emotioneel staat, loop je tegen een muur op. Ik weet misschien niet veel details over Musubi's verleden, maar ik kan je één ding met zekerheid zeggen: zolang ik hem ken, heeft hij nog nooit naar een andere vrouw gekeken zoals hij naar jou kijkt.'

      Ik schudde mijn hoofd, omdat ik geen valse hoop wilde koesteren. 'Hij moet wel aandacht aan me besteden, omdat ik zijn leerling ben.'

      'Ja, ik had een enorme discussie verwacht toen ik hem aan je voorstelde en hem vertelde dat jullie praktisch gezien een getrouwd stel zouden spelen tussen mijn soldaten. Toch bood hij nauwelijks weerstand. Hij gaf vrij snel toe, en Musubi is niet iemand die zich makkelijk laat overhalen.' Ze keek me onderzoekend aan en een langzame glimlach verscheen op haar gezicht. 'Jij geeft ook om hem. Dat zie ik aan de blos die op je wangen verschijnt.'

      Ik keek naar de grond, terwijl de schaamte in ongemakkelijke golven over me heen spoelde. Tijdens al mijn vertrouwelijke gesprekken met Akane had ik het nooit over mijn hart geweten om mijn persoonlijke gevoelens voor Musubi aan te snijden. Als ik niet hardop zou erkennen wat ik voelde, zouden het constante verlangen en de pijn om hem misschien minder hevig zijn.

      'Denk je dat hij mijn ware gevoelens heeft doorzien?'

      'Dat betwijfel ik, hij is te afgeleid door zijn eigen gevoelens voor jou en de manier waarop hij die hoogstwaarschijnlijk bestrijdt om te beseffen dat jij ze op wat voor manier dan ook zou kunnen beantwoorden.'

      'Denk je dat hij zal blijven vechten tegen de gevoelens die hij voor me zou kunnen hebben?'

      'Absoluut.'

      'Waarom?'

      Akane zuchtte. 'Hij straft zichzelf voor iets wat hij nooit met mij heeft willen bespreken. Misschien ben jij degene die het uit hem weet te krijgen waar ik heb gefaald. Je hebt met jouw kracht zo veel van mijn mannen genezen, Mikomi. Zou je willen overwegen om één specifieke genezende kracht te gebruiken om te helen wat er in Musubi gebroken is?'

      'En welke specifieke genezende kracht zou dat dan zijn?'

      Akane glimlachte. 'De genezende kracht van de liefde.'
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        * * *

      

      Ik zat nog lang aan tafel nadat Akane was vertrokken, peinzend over ons gesprek. Hoewel mijn hart ernaar snakte om bemind te worden door iemand die zo dapper en eervol was als Musubi, moest ik erkennen dat zoiets wonderbaarlijks onmogelijk binnen mijn bereik lag. Mijn ingewikkelde omstandigheden zouden voor iedereen genoeg zijn om hen ervan te weerhouden te denken dat ze hun lot konden veranderen door het simpelweg te wensen.

      Maar er waren op dit moment andere factoren die zwaar wogen op mijn leven. Wie was mijn zielsverwant, en wat zou er gebeuren als ik Katsu eindelijk de waarheid vertelde? Zou hij het overduidelijke geloven en aanvaarden, of zou hij aandringen op onze verbintenis, ongeacht de gevolgen?

      Er was één ding dat Kenji had genoemd en dat me reden gaf om te geloven dat ik misschien antwoorden zou vinden op al deze verontrustende vragen.

      De profetie.

      Als de profetie onjuist was, dan moest ik het originele exemplaar te pakken krijgen. Het exemplaar dat door onze Eerste Ouders was geschreven, voordat het werd vertaald naar onze huidige vorm van het Japans.

      Wat de vraag opriep: hoe? Zouden de monniken die deze oude geschriften bewaarden bereid zijn om iets zo waardevols als een profetie, geschreven door de goden zelf, aan een jonge vrouw te overhandigen, zelfs als zij De Genezer was?

      Ik dacht van niet.

      Kenji zou er ongetwijfeld toegang toe hebben, maar zelfs als hij de hele profetie in haar originele dialect zou kopiëren, wie op aarde zou die dan kunnen lezen?

      Ik werd uit mijn zorgelijke gepieker gehaald toen ik besefte dat ik veel langer was blijven hangen dan de bedoeling was. Ik moest me haasten voor Katsu mijn afwezigheid zou opmerken. Ik zocht Daiki en Hatsumi om afscheid van hen te nemen, maar ze waren nergens te bekennen.

      Misschien hebben ze hun zoon meegenomen voor een wandelingetje.

      Toen ik de taverne verliet en rechtsaf sloeg richting het bos, kreeg ik de duidelijke en verontrustende indruk dat iemand in de buurt mijn bewegingen in de gaten hield. Ik overzag de dunbevolkte straten en lette op de gebruikelijke verkopers en winkeliers, maar zij schonken weinig aandacht aan me, gewend als ze waren om 'de dorpsgenezer' vanuit Daiki's taverne te zien lopen.

      Ik schudde het enge gevoel van me af en ging het bos in, hoewel ik zwoer dat hetzelfde paar ogen me bleef volgen terwijl ik verder liep. Na een paar minuten van verlammende angst verdween de drukkende aanwezigheid en vroeg ik me af of ik het hele voorval misschien had ingebeeld door mijn stressvolle situatie in combinatie met mijn beschadigde ki.

      Golven van uitputting overspoelden me. De ongebruikelijke stilte van het bos werkte op mijn overprikkelde zenuwen, wat leidde tot wilde, paranoïde gedachten die mijn energie opslokten en absoluut geen enkel doel dienden. Ik haastte me verder en zette het toen op een lopen. Ik stopte pas met rennen toen ik bij het Ivoren Paleis aankwam.

      Net voordat ik door het struikgewas brak, hield ik stil en hield de omgeving in de gaten voor keizerlijke wachters die regelmatig op het paleisterrein patrouilleerden. Ik wachtte tot twee paren voorbij waren en schoot er toen vandoor, wetende dat ik een tijdsbestek van tien minuten had om terug de tuinen in te sluipen en me achter wat gebladerte te verbergen.

      Dit uitstapje was te riskant geweest. Met Katsu's verstikkende bezitterigheid en de eindeloze pogingen van mijn vader om me te ontbieden, zou mijn afwezigheid des te meer opvallen.

      Ik maakte me gereed om langs de kersenbomen te glippen en een onschuldige wandeling over het pad te beginnen – alsof ik er de hele tijd al was geweest – toen ik mijn dienstmeid, Aiko, een bocht in de tuin om zag komen, gevolgd door een man die ik herkende.

      Ik wenste met heel mijn hart dat dat niet zo was!

      De laatste keer dat ik de doorgewinterde soldaat had gezien, was via de herinneringen van mijn vaders generaals. Deze man was verantwoordelijk voor het verspreiden van kami-bloed onder de hoogste functionarissen van de keizer. Hij experimenteerde, samen met mijn vader, met mijn vaders bloed, erop gebrand het aan hun mannen te binden en een kami-leger te creëren.

      Ik kon niet geloven dat mijn arme Aiko voor de charmes van dit vreselijke individu was bezweken, maar ik zou er zeker een einde aan maken voordat hij haar hart nog meer zou breken dan het nieuws van zijn verraad ongetwijfeld al zou doen. Ik wilde me net voor hen op het pad begeven, maar deinsde weer terug toen Aiko uit de plooien van haar kimono een grote fiool met rode vloeistof haalde en die aan de soldaat gaf.

      Hij liet hem discreet in zijn mouwen glijden, maakte een kleine buiging die zij beantwoordde, en toen gingen ze uit elkaar, zonder ook maar eenmaal naar elkaar om te kijken.

      Niets had me meer kunnen ontzetten of verwoesten dan de vreselijke conclusie te moeten trekken dat Aiko, mijn vriendin en vertrouwelinge, zojuist een fiool met wat leek op kami-bloed had overhandigd aan een man die betrokken was bij mijn vader.

      Mijn maag draaide zich om toen de puzzelstukjes op hun plaats vielen. Al die nachtmerries waarvan ze beweerde dat ik ze had, al die slaapdrankjes om me bewusteloos en onwetend te houden, mijn uitputting en het onvermogen om te herstellen zoals ik gewend was, en de kleine wond op mijn arm toen ik ontwaakte na het genezen van mijn moeder waren allemaal te wijten aan Aiko’s dubbelhartige gedrag terwijl ze me langzaam van mijn bloed beroofde. Al die tijd ging ik ervan uit dat mijn vader zijn bloed vrijwillig aan zijn soldaten gaf. Ik kon wel huilen om mijn eigen stommiteit. Alsof de keizer zijn eigen bloed zou opofferen voor welke onderneming dan ook.

      En Aiko?

      Begreep ze wat er van haar gevraagd werd? Was ze gedwongen om aan dit plan mee te werken? Dat moest het zijn. Ik wist dat Aiko me onder normale omstandigheden nooit opzettelijk kwaad zou doen, noch de keizer zou helpen. Ze haatte hem net zo erg als ik. Ik moest met haar praten, haar vertellen over mijn ontdekking en haar een kans bieden om uit het paleis te ontsnappen voordat mijn vader haar iets aandeed of gebruikte om mijn medewerking af te dwingen.

      Ik haastte me naar mijn kamers, terwijl ik bad dat Aiko’s betrokkenheid niet verder reikte dan waar ik zojuist getuige van was geweest.
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      Nadat ik Aiko had ontboden, ijsbeerde ik door mijn kamer, ongeduldig om deze confrontatie rechtstreeks aan te gaan. Ik was al bereid om Aiko alles te vergeven, zolang ze me maar vertelde wat mijn vader haar had aangedaan en hoe ik haar kon helpen nu ik het wist.
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